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	Legenda simbolurilor utilizate

		*	Procedura de consultare	
	***	Procedura de aprobare
	***I	Procedura legislativă ordinară (prima lectură)
	***II	Procedura legislativă ordinară (a doua lectură)
	***III	Procedura legislativă ordinară (a treia lectură)

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus în proiectul de act.)







	Amendamente la un proiect de act

	
Amendamentele Parlamentului prezentate pe două coloane

Textul eliminat este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din stânga. Textul înlocuit este evidențiat prin caractere cursive aldine în ambele coloane. Textul nou este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din dreapta.

În primul și în al doilea rând din antetul fiecărui amendament se identifică fragmentul vizat din proiectul de act supus examinării. În cazul în care un amendament vizează un act existent care urmează să fie modificat prin proiectul de act, antetul conține două rânduri suplimentare în care se indică actul existent și, respectiv, dispoziția din acesta vizată de modificare. 

Amendamentele Parlamentului prezentate sub formă de text consolidat

Părțile de text noi sunt evidențiate prin caractere cursive aldine. Părțile de text eliminate sunt indicate prin simbolul ▌sau sunt tăiate. Înlocuirile sunt semnalate prin evidențierea cu caractere cursive aldine a textului nou și prin eliminarea sau tăierea textului înlocuit. 
Fac excepție de la regulă și nu se evidențiază modificările de natură strict tehnică efectuate de serviciile competente în vederea elaborării textului final.
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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN
referitoare la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului (UE) 2024/1348 în ceea ce privește aplicarea conceptului de „țară terță sigură”
(COM(2025)0259 – C10‑0088/2025 – 2025/0132(COD))
(Procedura legislativă ordinară: prima lectură)
Parlamentul European,
–	având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului (COM(2025)0259),
–	având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolul 78 alineatul (2) litera (d) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată de către Comisie (C10‑0088/2025),
–	având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,
–	având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European,
–	având în vedere avizul Comitetului Regiunilor,
–	având în vedere articolul 60 din Regulamentul său de procedură,
–	având în vedere raportul Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne (A10‑0000/2025),
1.	adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare;
2.	solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în mod substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea;
3.	încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și parlamentelor naționale poziția Parlamentului.
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<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendamentul		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 1 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(1a)	Atunci când evaluează dacă o țară terță îndeplinește condițiile pentru a fi considerată țară terță sigură în scopurile Regulamentului (UE) 2024/1348, statele membre ar trebui să poată lua în considerare dacă țara respectivă este inclusă pe o listă a Uniunii sau pe o listă națională a țărilor de origine sigure, astfel cum se menționează la articolul 61 din prezentul regulament. Includerea unei țări pe o astfel de listă poate constitui o indicație relevantă a situației generale a drepturilor omului și a stabilității din țara respectivă. Statele membre ar trebui să se asigure că solicitantul va avea acces efectiv la protecție efectivă în țara terță respectivă, în conformitate cu principiul nereturnării și cu Regulamentul (UE) 2024/1348.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(2)	Existența unei legături între solicitant și țara terță sigură nu este impusă de dreptul internațional al refugiaților, în special de Convenția de la Geneva, sau de dreptul internațional al drepturilor omului, în special de Convenția europeană a drepturilor omului. Prin urmare, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a aplica acest concept în cazul în care nu se poate stabili nicio legătură între solicitant și țara terță sigură în cauză, cu condiția ca un acord sau o înțelegere cu țara terță să impună examinarea fondului cererilor de protecție efectivă depuse de solicitanții care intră sub incidența acordului sau a înțelegerii respective.
	(2)	Existența unei legături între solicitant și țara terță sigură nu este impusă de dreptul internațional al refugiaților, în special de Convenția de la Geneva, sau de dreptul internațional al drepturilor omului, în special de Convenția europeană a drepturilor omului. Prin urmare, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a aplica acest concept în cazul în care nu se poate stabili nicio legătură între solicitant și țara terță sigură în cauză, cu condiția ca un acord sau o înțelegere încheiate fie de Uniunea Europeană fie de unul sau mai multe state membre cu țara terță să impună examinarea fondului cererilor de protecție efectivă depuse de solicitanții care intră sub incidența acordului sau a înțelegerii respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 2 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(2a)	Pentru a asigura aplicarea uniformă a dreptului Uniunii și pentru a evita practicile divergente între statele membre, ar trebui încurajată utilizarea acordurilor sau a înțelegerilor încheiate de Uniunea Europeană cu țări terțe. Astfel de instrumente la nivelul Uniunii oferă un cadru juridic și procedural comun pentru cooperarea în materie de azil și migrație, asigură respectarea dreptului și a standardelor Uniunii și consolidează încrederea reciprocă între statele membre în ceea ce privește aplicarea conceptului de țară terță sigură.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(3)	Statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a aplica conceptul de țară terță sigură pe baza unei legături între solicitant și țara terță în cauză, în baza căreia ar fi rezonabil ca solicitantul să se deplaseze în țara terță respectivă.
	(3)	Statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a aplica conceptul de țară terță sigură pe baza unei legături între solicitant și țara terță în cauză, întrucât este rezonabil să existe așteptarea că solicitantul s-ar putea deplasa și solicita protecție în terță respectivă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 4 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(4a)	Pentru a menține eficacitatea conceptului de țară terță sigură și pentru a asigura o aplicare coerentă în întreaga Uniune, statele membre care aplică conceptul respectiv ar trebui să utilizeze pe deplin toate motivele prevăzute în Regulamentul (UE) 2024/1348 înainte de examinarea pe fond a unei cereri de protecție internațională. Prin urmare, acestea ar trebui să evalueze, în mod cuprinzător, dacă pot fi aplicate efectiv condițiile referitoare la o legătură, la tranzit sau la un acord sau o înțelegere existentă cu țara terță în cauză. Numai în cazul în care niciuna dintre aceste condiții nu poate fi aplicată sau în cazul în care țara terță refuză să primească sau să reprimească solicitantul, acestuia ar trebui să i se acorde acces la procedura de azil în cadrul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	Având în vedere situația de vulnerabilitate a minorilor neînsoțiți și necesitatea unui sprijin specific, conceptul de țară terță sigură ar trebui să se aplice minorilor neînsoțiți numai în cazul în care se poate stabili o legătură cu țara terță în cauză sau tranzitarea acesteia și dacă sunt îndeplinite condițiile prevăzute la articolul 59 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 2024/1348 al Parlamentului European și al Consiliului. Statele membre ar trebui să se asigure că interesul superior al copilului este considerat primordial în toate deciziile privind minorii.
	(5)	Având în vedere situația de vulnerabilitate a minorilor neînsoțiți și necesitatea unui sprijin specific, conceptul de țară terță sigură ar trebui să se aplice minorilor neînsoțiți numai în cazul în care se poate stabili o legătură cu țara terță în cauză sau tranzitarea acesteia și dacă sunt îndeplinite condițiile prevăzute la articolul 59 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 2024/1348 al Parlamentului European și al Consiliului. Cu toate acestea, în cazul în care există motive întemeiate pentru a considera că minorul neînsoțit reprezintă un pericol pentru securitatea națională sau ordinea publică, statele membre ar trebui, de asemenea, să poată aplica acest concept în conformitate cu acordurile sau înțelegerile încheiate cu țara terță în cauză. În toate cazurile, statele membre ar trebui să se asigure că interesul superior al copilului este considerat primordial în toate deciziile privind minorii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(6)	Este necesar să se sporească transparența în ceea ce privește încheierea de către statele membre a unor acorduri și înțelegeri cu țările terțe sigure, să se sprijine statele membre și Comisia în stabilirea unei abordări cuprinzătoare privind dimensiunea externă a migrației și în coordonarea eforturilor lor față de țările terțe pentru aplicarea conceptului de țară terță sigură. Acest lucru ar permite, de asemenea, să se monitorizeze dacă acordurile sau înțelegerile cu țările terțe îndeplinesc condițiile prevăzute în prezentul regulament. Acest lucru ar trebui, de asemenea, să permită o aplicare mai consecventă și mai coerentă a conceptului de țară terță sigură în întreaga Uniune și să contribuie la buna funcționare generală a sistemului european comun de azil. În acest scop, statele membre ar trebui să aibă obligația de a informa Comisia și celelalte state membre înainte de încheierea unor acorduri sau înțelegeri cu țări terțe.
	(6)	Este necesar să se sporească transparența în ceea ce privește încheierea de către statele membre a unor acorduri și înțelegeri cu țările terțe sigure, să se sprijine statele membre și Comisia în stabilirea unei abordări cuprinzătoare privind dimensiunea externă a migrației și în coordonarea eforturilor lor față de țările terțe pentru aplicarea conceptului de țară terță sigură. Acest lucru ar permite, de asemenea, să se monitorizeze dacă acordurile sau înțelegerile cu țările terțe îndeplinesc condițiile prevăzute în prezentul regulament. Acest lucru ar trebui, de asemenea, să permită o aplicare mai consecventă și mai coerentă a conceptului de țară terță sigură în întreaga Uniune și să contribuie la buna funcționare generală a sistemului european comun de azil. În acest scop, statele membre ar trebui să aibă obligația de a informa Comisia și celelalte state membre la deschiderea negocierilor și înainte de încheierea unor acorduri sau înțelegeri cu țări terțe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(7)	Statele membre ar trebui să poată lua măsurile necesare pentru a aborda riscul ca solicitanții cărora li se aplică conceptul de țară terță sigură să se sustragă, inclusiv prin restricționarea libertății de circulație în temeiul articolului 9 din Directiva (UE) 2024/1346 a Parlamentului European și a Consiliului2 sau prin luarea în custodie publică a solicitantului în cauză în conformitate cu articolul 10 din directiva respectivă, pentru a evalua admisibilitatea cererilor.
	(7)	Statele membre ar trebui să poată lua toate măsurile necesare pentru a împiedica riscul sustragerii solicitanților cărora li se aplică conceptul de țară terță sigură să se sustragă, inclusiv prin restricționarea libertății de circulație în temeiul articolului 9 din Directiva (UE) 2024/1346 a Parlamentului European și a Consiliului2 sau prin luarea în custodie publică a solicitantului în cauză în conformitate cu articolul 10 din directiva respectivă, pentru a evalua admisibilitatea cererilor.

	__________________
	__________________

	2 Directiva (UE) 2024/1346 a Parlamentului European și a Consiliului din 14 mai 2024 de stabilire a standardelor pentru primirea solicitanților de protecție internațională (JO L, 2024/1346, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1346/oj).
	2 Directiva (UE) 2024/1346 a Parlamentului European și a Consiliului din 14 mai 2024 de stabilire a standardelor pentru primirea solicitanților de protecție internațională (JO L, 2024/1346, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1346/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(8)	Pentru a spori eficiența procedurală, solicitantul nu ar trebui să aibă în mod automat dreptul de a rămâne pe teritoriul unui stat membru în scopul exercitării unei căi de atac împotriva deciziilor de inadmisibilitate luate pe baza conceptului de țară terță sigură. Totuși, executarea deciziei corespunzătoare de returnare se suspendă pe perioada în care persoana în cauză își poate exercita dreptul la o cale de atac efectivă în fața unei instanțe de prim grad de jurisdicție și dacă o astfel de cale de atac este introdusă atunci când există un risc de încălcare a principiului nereturnării.
	(8)	Pentru a spori eficiența procedurală, solicitantul nu ar trebui să aibă în mod automat dreptul de a rămâne pe teritoriul unui stat membru în scopul exercitării unei căi de atac împotriva deciziilor de inadmisibilitate luate pe baza conceptului de țară terță sigură. Totuși, executarea deciziei corespunzătoare de returnare se suspendă pe perioada în care persoana în cauză își poate exercita dreptul la o cale de atac efectivă în fața unei instanțe de prim grad de jurisdicție. În cazul în care se introduce o astfel de cale de atac, executarea poate fi suspendată numai dacă există motive întemeiate să se considere că îndepărtarea respectivă ar duce la o încălcare a principiului nereturnării.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – alineatul 1 – punctul -1 (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2024/1348</DocAmend2>
<Article2>Articolul 59 – alineatul 3 – paragraful 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(-1)	La articolul 59 alineatul (3) se introduce următorul paragraf:

	
	Atunci când evaluează dacă o țară terță îndeplinește condițiile pentru a fi considerată țară terță sigură în conformitate cu prezentul articol, statele membre pot lua în considerare dacă țara respectivă este inclusă pe o listă a Uniunii sau pe o listă națională a țărilor de origine sigure, astfel cum se menționează la articolul 61 din prezentul regulament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2024/1348</DocAmend2>
<Article2>Articolul 59 – alineatul 5 – litera b – punctul i</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	i)	există o legătură între solicitant și țara terță în cauză în baza căreia ar fi rezonabil ca solicitantul să meargă în țara respectivă;
	i)	există o legătură între solicitant și țara terță în cauză,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2024/1348</DocAmend2>
<Article2>Articolul 59 – alineatul 5 – litera b – punctul iii</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	iii)	există un acord sau o înțelegere cu țara terță în cauză care impune examinarea fondului cererilor de protecție efectivă formulate de solicitanții care intră sub incidența acordului sau a înțelegerii respective.
	iii)	există un acord sau o înțelegere încheiate de Uniune sau de unul sau mai multe state membre cu țara terță în cauză care impune examinarea fondului cererilor de protecție efectivă formulate de solicitanții care intră sub incidența acordului sau a înțelegerii respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2024/1348</DocAmend2>
<Article2>Articolul 59 – alineatul 5 – paragraful 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Atunci când se aplică primul paragraf litera (b), interesul superior al copilului este considerat primordial. Primul paragraf litera (b) punctul (iii) nu se aplică în cazul în care solicitantul este un minor neînsoțit.
	Atunci când se aplică primul paragraf litera (b), interesul superior al copilului este considerat primordial. Primul paragraf litera (b) punctul (iii) nu se aplică în cazul în care solicitantul este un minor neînsoțit, cu excepția cazului în care există motive întemeiate pentru a considera că minorul neînsoțit reprezintă un pericol pentru securitatea națională sau ordinea publică în temeiul dreptului intern.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>



[bookmark: _Toc212796253]EXPUNERE DE MOTIVE
Propunerea Comisiei de modificare a Regulamentului (UE) 2024/1348 al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a unei proceduri comune în materie de protecție internațională în Uniune în ceea ce privește aplicarea conceptului de „țară terță sigură” reprezintă un pas oportun și concret pentru a se asigura că sistemul european comun de azil devine atât credibil, cât și funcțional. Propunerea abordează inconsecvențele de lungă durată legate de modul în care statele membre au aplicat conceptul și răspunde solicitărilor autorităților naționale care-și doresc mai multă flexibilitate și claritate juridică.

Conceptul de țară terță sigură rămâne o parte esențială a politicii de protecție internațională. Acesta reflectă un principiu fundamental: persoanele care au nevoie de protecție ar trebui să beneficieze de ea, dar nu neapărat în Uniunea Europeană atunci când ar putea beneficia de protecție efectivă într-o țară terță considerată sigură pentru ei. Cu toate acestea, în ultimul deceniu, utilizarea practică a acestui instrument a fost îngreunată de complexitatea procedurală și de interpretările divergente între statele membre, în special în ceea ce privește cerința privind existența unei „legături” între solicitant și țara terță și efectul suspensiv automat al căilor de atac. Atât analizele instituționale, cât și evaluările experților independenți concluzionează că ajustările necesare pot fi efectuate fără a compromite dreptul internațional sau dreptul Uniunii.

Prima îmbunătățire privește criteriul legat de legătură. Astfel cum a fost recunoscut de Înaltul Comisariat al Organizației Națiunilor Unite pentru Refugiați și confirmat de cercetarea juridică, dreptul internațional nu impune cerința existenței unei legături personale între un solicitant și țara considerată sigură. Deși prezența unei legături poate facilita cooperarea practică, nu este o condiție prealabilă pentru legalitate. Prin urmare, Comisia propune, în mod justificat, ca acest element să devină opțional, acordând astfel statelor membre flexibilitatea de a stabili dacă și cum să-l aplice, în funcție de circumstanțele operaționale și de existența unor cadre sau acorduri de cooperare cu țările partenere.

De asemenea, trebuie să se țină seama de faptul că propunerea impune, de asemenea, statelor membre să informeze Comisia și alte state membre înainte de a încheia acorduri sau înțelegeri cu țări terțe sigure, ceea ce va asigura o mai mare transparență, o mai mare conștientizare reciprocă și, în cele din urmă, va consolida coordonarea și coerența eforturilor Uniunii de gestionare externă a migrației.

Această modificare nu slăbește drepturile fundamentale și nici standardele de protecție mai scăzute. Dimpotrivă, aceasta reflectă realitatea că „legătura” a devenit adesea un obstacol administrativ, mai degrabă decât o garanție. Prin menținerea principiului evaluării individuale, ne asigurăm că fiecare caz va fi examinat în continuare pentru a confirma că persoana în cauză poate beneficia de protecție efectivă în țara terță, inclusiv respectarea principiului nereturnării și accesul la proceduri echitabile. Schimbările nu sunt nivelul de protecție, ci capacitatea statelor membre de a aplica conceptul în mod consecvent și eficient.

A doua îmbunătățire se referă la efectul suspensiv al recursurilor. În temeiul normelor actuale, o cale de atac împotriva unei decizii de inadmisibilitate bazate pe conceptul de țară terță sigură suspendă automat transferul până la pronunțarea unei hotărâri definitive. Deși a urmărit să protejeze solicitanții de orice risc de returnare, această garanție a condus, de asemenea, la litigii prelungite și la practici inconsecvente în întreaga Uniune. Eliminarea efectului suspensiv automat, garantând în același timp dreptul solicitantului de a solicita suspendarea în fața unei instanțe, urmărește să pună capăt acestei practici. Autoritatea judiciară rămâne abilitată să acorde efect suspensiv ori de câte ori există un risc credibil de returnare sau de alt prejudiciu ireparabil.
Această abordare echilibrată respectă pe deplin articolul 47 din Carta drepturilor fundamentale și jurisprudența Curții de Justiție și a Curții Europene a Drepturilor Omului. Jurisprudența privind drepturile omului precizează că dreptul la o cale de atac eficientă nu impune suspendarea automată în toate cazurile, ci numai că această cale de atac poate produce un efect suspensiv atunci când este necesar. Prin urmare, propunerea menține protecția judiciară, restabilind în același timp eficiența procedurii. De asemenea, astfel se previn situațiile de incertitudine juridică care au lăsat în trecut solicitanții blocați timp de luni sau ani de incertitudine, subminând încrederea în sistemele de azil și creând sarcini administrative inutile pentru statele membre.

Trebuie să consolidăm coerența dintre procedurile de azil și cele de returnare, contribuind la un sistem mai fluid. Clarificând și simplificând normele, consolidăm cooperarea bazată pe parteneriat cu țările terțe, asigurând faptul că acordurile și înțelegerile privind țările terțe sigure sunt reciproc avantajoase, susțin principiile de partajare a responsabilității și respectă pe deplin drepturile fundamentale. Acesta completează politica externă mai amplă a Uniunii în domeniul migrației, inclusiv viitoarele centre de returnare și mecanismele de readmisie adaptate, în cadrul cărora conceptul de protecție eficace rămâne central.

Propunerea Comisiei rămâne în limitele dreptului internațional și ale Convenției de la Geneva. Aceasta nu elimină garanțiile, ci reechilibrează dreptul UE. Mai multe elemente ale cadrului actual depășesc cerințele internaționale („suprareglementare”) și, prin această revizuire, dorim să le realiniem pur și simplu la obligațiile juridice efective. 

Din perspectivă politică, prezentul proiect de raport reprezintă o contribuție concretă la punerea în aplicare a Pactului privind migrația și azilul. El demonstrează că Uniunea poate acționa rapid pentru a elimina blocajele procedurale care au împiedicat buna funcționare a sistemului său de azil. Este exact ce cere o politică fermă și echitabilă în domeniul migrației: proceduri rapide și executorii, dar și solide juridic și care respectă drepturile fundamentale.

Dorim să consolidăm credibilitatea atât pe plan intern, cât și extern. Oferim statelor membre instrumentele necesare pentru a gestiona mai eficient azilul, transmițând un mesaj clar că UE își menține angajamentul față de nevoile de protecție și asigură respectarea obligațiilor internaționale în materie de protecție internațională, dar este hotărâtă să reducă utilizarea abuzivă a sistemului de azil și întârzierile procedurale îndelungate. De asemenea, permitem o cooperare mai rapidă cu țările partenere sigure și încurajăm responsabilitatea comună prin acorduri structurate.

Scopul nostru este de a contribui la obiectivul pe termen lung al unei arhitecturi europene durabile în materie de azil, bazată pe solidaritate, încredere și previzibilitate. Prin urmare, avem nevoie de această corecție pragmatică, și nu atât de o revizuire conceptuală, care să garanteze că mecanismul țărilor terțe sigure funcționează astfel cum s-a intenționat inițial, pentru a oferi rezultate rapide, echitabile și legale pentru toate părțile implicate.

Nu este vorba de o scădere a standardelor, ci de o afirmare a capacității Europei de a combina principiile cu caracterul practic. Un sistem de azil funcțional și credibil este indispensabil pentru menținerea încrederii publice și a solidarității între statele membre. Reforma sistemului țărilor terțe sigure reprezintă un pas concret în direcția acestui obiectiv și un semnal clar că Uniunea Europeană este în măsură să-și protejeze frontierele, să-și susțină valorile și să obțină rezultate.

Având în vedere cele de mai sus, raportoarea consideră că propunerea Comisiei necesită doar îmbunătățiri specifice pentru a asigura claritatea juridică deplină și coerența operațională. 

Atunci când evaluează dacă o țară terță se califică drept țară terță sigură, statele membre ar putea lua în considerare faptul că această țară este deja inclusă pe listă ca țară de origine sigură la nivelul Uniunii sau la nivel național. Această circumstanță poate servi drept indicator al stabilității generale a țării și al respectării drepturilor omului.

Pentru a asigura aplicarea consecventă și eficace a conceptului de țară terță sigură, statele membre ar trebui mai întâi să ia în considerare toate motivele disponibile – cum ar fi legătura, tranzitul sau un acord existent – înainte de a examina pe fond o cerere de azil. Procedura ar trebui să continue în cadrul Uniunii numai în cazul în care niciunul dintre acestea nu se aplică.

Pentru a asigura aplicarea consecventă a dreptului Uniunii și pentru a evita practicile divergente, ar trebui încurajată utilizarea acordurilor sau înțelegerilor la nivelul UE cu țări terțe, deoarece acestea oferă un cadru comun, susțin standardele Uniunii și consolidează încrederea reciprocă între statele membre.

Minorii neînsoțiți sunt exceptați de la aplicarea conceptului de țară terță sigură în cazul în care acesta se aplică pe baza unui acord sau a unei înțelegeri cu o țară terță sigură. Cu toate acestea, statelor membre ar trebui să li se permită să aplice conceptul pe o astfel de bază dacă există motive întemeiate pentru a considera că minorul reprezintă un pericol pentru securitatea națională sau ordinea publică. Astfel se menține echilibrul dintre protecție și securitate și se asigură coerența cu normele existente în cadrul procedurii la frontieră.

Având în vedere că riscurile necontrolate de sustragere ar submina aplicarea conceptului de țară terță sigură, statele membre ar trebui să ia toate măsurile necesare pentru a preveni o astfel de sustragere.

În cele din urmă, propunem îmbunătățirea normelor privind efectul suspensiv, clarificând că executarea poate fi suspendată numai dacă există motive întemeiate să se considere că îndepărtarea ar încălca principiul nereturnării. Acest lucru asigură respectarea deplină a drepturilor fundamentale, evitând în același timp întârzierile procedurale inutile.

Raportoarea salută inițiativa Comisiei și sprijină adoptarea rapidă a acesteia, cu clarificări limitate menite să consolideze securitatea juridică și transparența. Adoptând flexibilitatea în ceea ce privește criteriul de conectare și aprobând normele revizuite privind efectul suspensiv, Parlamentul European poate contribui la finalizarea unui cadru coerent care să servească atât protecției, cât și eficienței.
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